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Delegacijoms priede pateikiamas 2021 m. kovo 4 d. taikant rašytinę procedūrą priimtas Tarybos 

įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. 

vertinant, kaip Slovakija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 
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Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2019 m. vertinant, kaip Slovakija taiko Šengeno acquis nuostatas 

grąžinimo srityje, šalinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) šio sprendimo tikslas – rekomenduoti Slovakijai imtis taisomųjų veiksmų trūkumams, 

nustatytiems 2019 m. atliekant Šengeno vertinimą grąžinimo srityje, pašalinti. Atlikus 

vertinimą, Komisijos įgyvendinimo sprendimu C(2020) 4200 priimta ataskaita, kurioje 

pateiktos išvados bei įvertinimas ir nurodyta atliekant vertinimą nustatyta geriausia praktika 

ir trūkumai; 

                                                 
1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) siekiant užtikrinti, kad būtų laikomasi Šengeno acquis grąžinimo srityje, visų pirma 

Direktyvoje 2008/115/EB1 nustatytų standartų ir procedūrų, pirmiausia turėtų būti 

įgyvendintos 1, 2, 4 ir 7 rekomendacijos; 

(3) šis sprendimas turėtų būti perduotas Europos Parlamentui ir valstybių narių parlamentams. 

Per tris mėnesius nuo jo priėmimo Slovakija pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 

16 straipsnio 1 dalį turėtų parengti veiksmų planą dėl visų rekomendacijų, kaip pašalinti 

vertinimo ataskaitoje nustatytus trūkumus, ir tą veiksmų planą pateikti Komisijai ir Tarybai, 

REKOMENDUOJA: 

Slovakijos Respublikai imtis toliau nurodytų veiksmų. 

1. Visuose sprendimuose grąžinti, išduotuose neteisėtai esantiems trečiųjų šalių piliečiams, 

nurodyti pareigą išvykti iš ES valstybių narių ir Šengeno asocijuotųjų šalių teritorijos siekiant 

pasiekti konkrečią trečiąją šalį, laikantis Direktyvos 2008/115/EB 3 straipsnio 3 ir 4 dalių. 

Imtis priemonių užtikrinti, kad tais atvejais, kai sprendime grąžinti nėra nurodyta trečioji šalis, 

į kurią grąžinama, nes jos neįmanoma nustatyti pagal nacionalinę teisę arba nacionalinę 

teisinę praktiką, būtų laikomasi negrąžinimo principo. 

2. Imtis neatidėliotinų priemonių užtikrinti, kad atskirais atvejais nustatant riziką, kad neteisėtai 

esantis trečiosios šalies pilietis gali pasislėpti, būtų taikomi tik objektyvūs kriterijai, nustatyti 

atitinkamuose nacionalinės teisės aktuose, kuriais perkeliama Direktyvos 2008/115/EB 

3 straipsnio 7 dalis. 

                                                 
1 2008 m. gruodžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/115/EB dėl bendrų 

nelegaliai esančių trečiųjų šalių piliečių grąžinimo standartų ir tvarkos valstybėse narėse, 

OL L 348, 2008 12 24, p. 98. 
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3. Užtikrinti, kad neteisėtai Slovakijoje esantiems trečiųjų šalių piliečiams, turintiems kitos 

valstybės narės išduotą galiojantį leidimą gyventi, taikomos procedūros atitiktų Direktyvos 

2008/115/EB 6 straipsnio 2 dalies nuostatas, visų pirma dėl reikalavimo nedelsiant grįžti į tą 

valstybę narę, prieš priimant sprendimą grąžinti. 

4. Vadovaujantis Direktyvos 2008/115/EB 11 straipsnio 1 dalimi, imtis priemonių užtikrinti, kad 

draudimai atvykti būtų sistemingai priimami kartu su sprendimais grąžinti, jei laikotarpis 

savanoriškai išvykti nebuvo suteiktas. 

5. Užtikrinti, kad, atliekant neteisėtai esančių nelydimų nepilnamečių interesų vertinimą pagal 

Direktyvos 2008/115/EB 5 straipsnio a punktą ir 10 straipsnį, būtų sistemingai įvertinama, ar 

grąžinimas atitinka jų interesus, remiantis individualiu atitinkamų nepilnamečių poreikių 

vertinimu. Tais atvejais, kai atlikus individualų vertinimą padaroma išvada, kad grąžinimas 

atitinka nepilnamečių interesus, užtikrinti, kad sprendimas grąžinti būtų priimtas laikantis tos 

direktyvos 10 straipsnio 1 dalyje nustatytų sąlygų. 

6. Iš dalies pakeisti nacionalinės teisės aktus siekiant užtikrinti, kad pratęstiems, visų pirma 

ilgesniems nei 3 mėnesių sulaikymo laikotarpiams, būtų taikoma ex officio teisminė priežiūra, 

vadovaujantis Direktyvos 2008/115/EB 15 straipsnio 3 dalimi, siekiant patikrinti, ar tebesama 

sulaikymo sąlygų. 

7. Imtis priemonių sustiprinti pagal Direktyvos 2008/115/EB 8 straipsnio 6 dalį sukurtos 

Slovakijos priverstinio grąžinimo stebėsenos sistemos nepriklausomumą nuo Pasienio ir 

užsieniečių policijos tarnybos; užtikrinti sistemos tvarumą garantuojant stabilų, laiku teikiamą 

ir pakankamą finansavimą; imtis priemonių užtikrinti, kad priverstinio grąžinimo stebėtojai 

būtų tinkamai išmokyti stebėsenos ir lydėjimo metodų; susijusiems suinteresuotiesiems 

subjektams pateikti stebėtų priverstinio grąžinimo operacijų ataskaitas. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 
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